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Newspapers
The First Sámi lanGuaGe newspaper, Muitalægje (‘Th e Narrator’), was published 

in 1873. Two years later, the paper ceased publication as the Sámi publishers did not 
have the necessary fi nances to continue. During the next 50 years, several attempts were 
made to generate a permanent Sámi language newspaper. All of these attempts failed after 
a short time, because of a lack of fi nancial resources and due to the fact that they were di­
rectly opposed by the majority population and Norwegian authorities. Th is was during the 
period of Norway’s new offi  cial policy of assimilation of the Sámis into the majority popula­
tion, and direct suppression of the Sámi language.

Today’s Sámi newspapers also face diffi  cult fi nancial challenges. Due to the relatively small 
number of Sámis who are literate in their own language, the readership is not large enough 
to sustain Sámi language newspapers solely through subscriptions and single­copy sales. 
Th e Government supports the Sámi press with a permanent subsidy through the annual 
national budget. In 2005, the subsidy totalled approximately 13 million Norwegian Kroner. 

Th e following newspapers receive Sámi press support today: 

Ságat, published in Norwegian. It is published in Porsanger Municipality, twice a week. In 
2005, the circulation was about 2,300 per edition. 

Min Áigi, published in Sámi. It is a weekly paper published in Karasjok Municipality. In 
2005, the circulation was about 1,150 per edition. 

Áššu, also published in Sámi. Th is is also a weekly publication – published in Kautokeino 
Municipality. In 2005, the circulation was about 1,050 per edition.
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